
   
 
 

SCHREIBEN A1 
 

Thema 1 

Ihr Freund Christian Schmitz will Sie nächste Woche besuchen. 
Vaš prijatelj Christian Schmitz Vas želi posjetiti idući tjedan.  

 
Schreiben Sie: 
Napišite:  

- Sie können Ihren Freund nicht vom Bahnhof abholen. 
Ne možete pokupiti Vašeg prijatelja sa kolodvora.  

- Wie kommt Ihr Freund zu Ihrer Wohnung? 
Kako će Vaš prijatelj doći do Vašeg stana?  

- Ihre Frau (Freundin) ist zu Hause. 
Vaša žena (djevojka) je kod kuće.  

Lieber Michael, 
Dragi Michael,  

es tut mir sehr leid. Ich kann dich nicht vom Bahnhof abholen. Ich muss den 
ganzen Tag arbeiten. 
Jako mi je žao. Ne mogu te pokupiti sa željezničkog kolodvora. Moram raditi 
cijeli dan.  
Zu meiner Wohnung kommst du am besten mit der S-Bahn Linie 100. 
Do mog stana ćeš najbolje doći tramvajem “linija” 100.  
Du fährst drei Stationen und dann gehst du noch circa 200 Meter zu Fuß. 
Voziš se tri stanice i onda još oko 200 metara pješke.  
Mein Hausnummer ist 50. Meine Frau ist den ganzen Tag zu Hause. 
Moj broj kuće je 50. Moja žena je čitav dan kod kuće.  

  
Viele 
Grüße, 
Zoran 



   
 
 

Thema 2 

Schreiben Sie eine E-Mail an die Wohnungs-Agentur „Interhouse“ in Weimar. 
Napišite mail agenciji za stanove „Interhouse“ u Weimaru.  

- Sie suchen ein Apartment für sechs Monate. 
Tražite stan na 6 meseci. 

- Sie wollen in Weimar einen Deutschkurs besuchen. 
Želite ići na tečaj njemačkog u Weimaru. 

- Ankunft: Anfang Mai 
Dolazak: početak svibnja 

 
 
Apartment in Weimar 
Apartman u Weimaru  

 
Sehr geehrte Damen und Herren, 
Poštovane dame i gospodo,  

ich möchte einen Deutschkurs in Weimar besuchen und suche ein 
Apartment für sechs Monate. 
Želim ići ići na tečaj njemačkog u Weimaru i tražim stan na 6 meseci.  
Es soll mindestens 30m2 groß sein und nicht mehr als 700€ warm 
kosten. Potrebno je najmanje 30m2 i da ne košta više od 700€ sa 
uračunatim troškovima.  
Ich komme Anfang Mai an. 
Stižem početkom svibnja.  
Danke im Voraus! 
Hvala unaprijed.  

Mit freundlichen 
Grüßen, Marko 
Marković 



   
 
 

Thema 3 

Ihre Freundin Irene will Sie im August Besuchen. Schreiben Sie an Irene. 
Vaša prijateljica Irena Vas želi posjetiti u kolovozu. Pišite Ireni.  

- Sie müssen im August für Ihre Firma nach Berlin fahren. 
Morate u kolovozu ići za svoju firmu u Berlin. 

- Bitten Sie Ihre Freundin: Sie soll im September kommen. 
Zamolite Vašu prijateljicu: Treba doći u rujnu. 

- Sie haben am 10.9. Geburtstag. 
10.9. Vam je 
rođendan. 

Liebe Irene, 
Draga Irena,  

du möchtest mich besuchen? Das freut mich sehr. Im August geht es leider 
nicht. Ich muss für meine Firma nach Berlin fahren. 
Želiš me posjetiti? To me vrlo raduje. U kolovozu nažalost ne može (ne ide).  
Moram ići zbog svoje firme u Berlin.  
Könntest du bitte im September kommen? Da habe ich Geburtstag und 
wir können etwas zusammen machen. 
Možeš li doći u rujnu? Tada imam rođendan i možemo nešto zajedno raditi.  
Mein Geburtstag ist am 10.09. aber du kannst schon am 08.09. kommen. 
Dann haben wir genug Zeit und ich kann dir die Stadt zeigen. 
Moj rođendan je 10.09., ali ti možeš već 08.09. doći. Onda ćemo imati  
dovoljno vremena i mogu ti pokazati grad.  
Schreib bitte bald und sag mir Bescheid. 
Molim te, piši uskoro i javi mi.  
  
Schöne 
Grüße, 
Miro  



   
 
 

Thema 4 

Eine Bekannte, Frau Meyer-Siebeck, hat Sie zu Ihrer Geburtstagsparty am 
Samstag eingeladen. Schreiben Sie an Frau Meyer-Siebeck. 
Jedna poznanica, gospođa Meyer-Siebeck, pozvala Vas je na njenu 
rođendansku  
zabavu u subotu. Pišite gospoši Meyer-Siebeck.  

- Danken Sie für die Einladung. 
Zahvalite za pozivnicu. 

- Sie entschuldigen sich: Sie können nicht kommen. 
Ispričajte se. Ne možete doći. 

- Was machen Sie am Wochenende? 
Što radite za vikend? 

 
 
Liebe Frau Meyer-Siebeck, 
Draga gospođo Meyer-Siebeck,  

herzlichen Dank für die Einladung zu Ihrer Geburtstagsparty. Leider kann 
ich am Samstag nicht kommen. 
Hvala od srca zbog poziva na Vašu rođendansku zabavu. Nažalost, ne mogu 
doći u subotu. 
Ich muss nach Freiburg fahren und meine Tante besuchen. Sie ist im 
Krankenhaus. 
Moram ići u Freiburg posjetiti tetku. Ona je u bolnici. 
Am Sonntag bin ich wieder zu Hause. Können wir uns dann treffen? 
U nedelju sam ponovo kući. Možemo li se tada vidjeti? 
Alles Gute zum Geburtstag! 
Sve najbolje za rođendan! 

Viele Grüße,  

Miro 
Dikanović



   
 

Thema 5 

Schreiben Sie eine E-Mail an das Hotel „Kaiser-Wilhelm“ in Hamburg. 
Napišite E-Mail hotelu „Kaiser-Wilhelm“ u Hamburgu.  

- Sie brauchen ein Doppelzimmer mit Halbpension 
Treba Vam dvokrevetna soba sa polupansionom 

- Sie bleiben vier Nächte, Ankunft 05.06., 16.30 Flughafen Fuhlsbüttel 
Ostajete 4 noći, stižete 05.06. u 16.30 u zračnu luku Fuhlsbüttel 

- Das Hotelauto soll Sie am Flughafen abholen 
Hotelski auto Vas treba pokupiti iz zračne luke 
 
 
 

Von: info@ucimnjemacki.online 

An: hotel.kaiser.wilhem@gmail.com   

Betreff: Dopplezimmer mit 

Halbpension 

Predmet: Dvokrevetna soba sa polupansionom  

Sehr geehrte Damen und Herren, 
Poštovane dame i gospodo,  

ich möchte ein Doppelzimmer mit Halbpension reservieren. 
Želim rezervirati dvokrevetnu sobu sa polupansionom. 
Wir kommen am 05.06. in Hamburg an und bleiben dort vier Tage.  
Stižemo 05.06. u Hamburg i ostajemo tamo 4 dana. 
Könnten Sie uns bitte vom Flughafen abholen? 
Možete li nas pokupiti iz zračne luke? 
Unser Flugzeug kommt am 05.06. um 16.30 auf dem Flughafen 
Fuhlsbüttel an. Vielen Dank im Voraus. 
Naš avion stiže 05.06. u 16:30 na aerodrom Fuhlsbüttel. Unaprijed hvala! 

Mit freundlichen 
Grüßen, Miro Dikanović 

mailto:hotel.kaiser.wilhem@gmail.com


   
 

 
+385995841507 Viber ili Whatsapp 
 
https://ucimnjemacki.online  
 
https://www.facebook.com/ucimnjemacki.online/  
 
https://www.instagram.com/deutsch.mit.miro/  
 

https://ucimnjemacki.online/
https://www.facebook.com/ucimnjemacki.online/
https://www.instagram.com/deutsch.mit.miro/

